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0,1 –[...] hêrren gotes unses ûfe uns unde di werc [hende] [unsere]
0,3 vürdere ûfe uns unde daz werc hende unserere
0,5 gevürdere .
0,7 hier –[...] –[...]
0,8 besuochen torste . unde manet daz wir –[...] –[...]
0,9 di dê wonet an dere helfe des hôhesten
0,11 an dere beschirmunge gotes
0,13 sal her mit wonen . her sal sagen deme hêrren “–[...]
0,15 mîn bist dû unde beschirmunge mîn . boch moie [ich] [sal] [hoffen]
0,17 an ine .” wande her hât gelediget mich von deme [stricke]
0,19 dere jagenten unde von worte deme scharpfen [ane] –[...]
0,21 sînen sal hê beschaten dich unde under vederen [sînen]
0,23 [salt] [dû] hoffen . mit deme schilte umbe bevâhen sal dich [diu] [wârheit]
0,25 sîn niuwet ne solte dû vorhten [von] vorhten –[...]
0,27 von deme schôze vliegenden . in deme tage [von] –[...]
0,29 zeltente an den vinsternissen von deme[..] –[...]
0,31 unde von deme tiuvele mittentagelîchen –[...]
0,33 von sîten dînere tûsent unde zehen [tûsent]
0,35 von vorderen dînen . ze dî sunder –[...] –[...]
0,37 [dû] [bist] hêrre hoffe mîn allerehoehest hâs dû gesetzet
0,39 schirmære dînen . niuwet ne sal kumen zuo dî sichein [übel] [unde]
0,41 nechein geiselunge ne sal nâhelen
0,43 –[...] dînere . wande engelen sînen hât her –[...]
0,45 [umbe] dich daz si behüeten dich [ane] allen [wegen]
0,47 dînen . an den henden sulen si tragen . dich [dazz]
0,49 dû [niet] [von] unschihten erbelgest zuo deme steine vuoz [dînen]
0,51 [ûfe] dere nâteren [unde] [ûfe] [deme] [baselische] salt dû –[...]
0,53 dû salt betreten den lewen unde den trachen “[wande] [her]
0,55 an mich hoffete sal ich ledigen hine ich sal beschirmen [in]
0,57 wande her bekante namen mînen”
0,59 –[...] –[...] zuo mich unde ich sal gehoeren hine
0,61 [mit] hime bin ich an dere nôt ich sal –[...]
0,63 [in] unde sal geêren ine . der lengede
0,65 –[...] sal ich ervüllen ine unde sal gewîsen ime –[...]
0,67 mînen .
0,72 guot ist ze bejienne unsem hêren –[...]
0,74 –[...] an dere harpfen . wande dû gelustiget hâst mich
0,76 [ane] schepfenisse dînere unde an werken hende dînere [sal] [ich]
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0,78 mich vröuwen . wie grôzlich worden sîn werke [dîne]
0,80 hêrre alze tief –[....] worden sîn gedanke
0,82 dîne man –[...][..] si nie[.] ne [mag] bekennen
0,84 –[...] –[...] niuwet ne [mag] verstên ditz . alsô dâ ûf gerisen [sîn]
0,86 di süntæres alsô daz höuwe unde sich gebarwen
0,88 di dê werkent daz unreht . daz si –[...]
0,90 an di werlt dere werlt dû sunder allerhoehest
0,92 knize . wande sich vîande dîne sire
0,94 sich vîande dîne sulen verwerden unde zevüeret [werdent]
0,96 alle di dê werkent di unrehtheit . [unde]
0,98 gehoehet werden alsô eines steinbockes horn [mîn]
0,100 unde alter mîn an der genâde dere [bruste]
0,102 unde verschouwete ouge mîn vîande [mîne]
0,104 unde an standente an mich übeltætære
0,106 sal gehoeren ôre mîn . di rehte alsô –[...]
0,108 sal blüejen alsô di zêderboum des –[...] –[...]
0,110 gemanicvaltiget werden an dem alter veizeten unde wole –[...]
0,112 si werden daz si kündigen . wande gereht is [hêrre]
0,114 unser unde niht ne is sichein unreht an hime
0,115 –[....] – –[.] – – –
0,119 unse hêrre hât gerîchesenet di zierheit her an gezogen hât
0,121 an gezogen hât unse hêrre di starcheit
0,123 [unde] [hât] gegurt sich . unde her hât gevestenet di werlt
0,125 di niet ne sal geweget werden . gereitiget is [di] [stuol]
0,127 [dîn] dannen vore der werlt dû bist . ûf huoben
0,129 [di] [vluote] hêrre ûf gehuoben di vluote stimme [ire]
0,131 gehuoben di vluote stroume ire von den
0,133 [stimmen] [dere] wazzere manigere . wunderlich di –[...]
0,135 des meres wunderlich an den hoeheden unse hêrre
0,137 –[...] dîne gelouplich geworden sîn ze vile .
0,139 –[...] –[...] gezimet diu heilicheit hêrre an lengede
0,141 [dere] tage . – palmus Davit . quarta sabbati . palmus prophetae habitus
0,145 patientiam . von dere gedult dere heiligen . di si haben [wider] [di]
0,146 unrehten liute . di des wænent daz got necheine
0,147 an si ne tuo . sô her sich âne zwîvel vile sêre wrichet .
0,149 –[...] [dû] erteilest di erde gilt daz widerlôn
0,151 den stolzen . wie lange di süntæres hêrre wie lange
0,153 di süntæres sulen sich berüemen . sulen si klaffen unde
0,155 sagen di unrehtheit sulen sprechen alle di dê
0,157 tuont daz unrehte . volc dîn hêrre hânt si genideret
0,159 unde erbe dîn hânt sie benôtiget . di witewen
0,161 unde den înkomelinc mordeten si unde di weisen toeteten si
0,163 unde si sprâchen “niuwet ne sal iz sehen di hêrre noch niet ne sal
0,165 vernemen got des hêren .” vernemet ir unwîsen
0,167 an dem volke unde ir tumben ifteswanne smecket . di dê
0,169 gepflanzet hât daz ôre ne sal hê niuwet hoeren ofte di dê gekleibet
0,171 hât daz ouge ne sal hê niuwet merken di dê berefset
0,173 di diete ne sal niuwet beschelten di dê lêret den mennischen
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0,175 di wîsheit . unse hêrre di weiz di gedanken dere mennischen
0,177 wande si îtel sîn . sælic mennische den dû
0,179 gezügest hêrre unde den dû von êwe dînere gelêrest
0,181 ine . daz dû gesemftigest ime von tagen übelen
0,183 unze gegraben werde . deme süntære diu gruobe
0,185 –[...] alsô lange biz diu rehtheit gekârt werde an daz urteil
0,187 unde wie sie bî dare alle di dê rehtes
0,189 sîn herzen . wer sal samen stên mich
0,191 wider di übeltætæres ofte wer sal stên
0,193 mitsamet mî wider di dê tuont di unrehtheit .
0,195 ne wære daz unse hêrre half mir [sô] hæte vile nâch
0,197 gewonet an dere helle sêle mîn . ob ich sprach
0,199 “beweget ist vuoz mîn” genâde dîn ô knize
0,201 half mich . al nâch manicvaltigheit
0,203 sêrede mînere an herzen mîneme getroestunge
0,205 dîne gevröuweten sêle mîne . weder
0,207 zuo hanget dich di stuol des unrehtes dû dê schepfest
0,209 daz arbeit an deme gebote . si vanteten an sêle
0,211 des rehten unde bluot des unschuldigen verdamneten
0,213 si . unde geworden is unse hêrre mich an eine beschirmunge
0,215 unde got mîn an eine helfe hoffene mînere .
0,217 unde her sal gelten him unrehtheit ire unde an übelicheit
0,219 ire sal hê vervüeren si . vervüeren sal si knize boch nâs .
0,221 –[...] –[.........][..] von dere genædiclîchen
0,222 zît dû muost . andere man mit dere gotes genâden .
0,223 sal komen zuo dem êwigen lîbe .
0,224 her manet uns ouch daz wir iemer got loben . unde vröuwen uns
0,225 an ime
0,226 podete vröuwen wir uns unseme hêrren
0,228 singen wir gote heilande unseme
0,230 vorevangen wir antlitze sîn an dere bigiht unde an den
0,232 salmen singen wir hime . wande got ein grôz
0,234 hêrre inde küninc grôz über alle gote
0,236 wande an hant sînere alle ende der erde unde di hoehe
0,238 dere berge sîn sîn . wande sîn is daz mere
0,240 unde her machete iz unde di erde hende sîne geschaffen hânt
0,242 kumet anebeten wir unde nider vallen wir unde weinen wir
0,244 vore unsen hêrren di dê geschuopf uns wande her ist got unse
0,246 unde wir sîn volc vuotunge sînere unde schâf hende
0,248 sînere hiute ob ir stimme sîne gehoeret sô ne wellet niet beherten
0,250 herze iuwere . alsô an dere verkreizunge
0,252 al nâch deme tage dere versuochunge an dere wüestunge .
0,254 dâr dê besuochten mich vatere iuwe si beprüeveten
0,256 unde sâgen werke mîne vierzic jâr
0,258 erbolgen was ich gekünne dame unde ich sagete –[...]
0,260 –[...] mîneme ob si iemer kument an raste mîne
0,264e – . von der
0,264f –[...] zuokumft unses
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0,264g –[...] . unde dû heilige
0,264h –[.] . von dem
0,264i louben –[..] apgot
0,264j –[...] . unde manet
0,264k – unsen hêren
0,264l –[...] allere genâden .
0,266 singet unsem hêrren sanc niuwen
0,269 – unseme hêrren al erde
0,271 singet unseme hêrren unde wolesprechet namen sîneme
0,274 kündiget von tage an den tac heilant sînen
0,276 kündiget an manc den dieten êre sîne an
0,278 allen dieten wundere sîne . wande grôz is unser hêrre
0,280 unde lobelich ze vile vreislich ist her ûfe alle
0,282 gote . wande alle gote dere diete sîn tiuvele
0,284 unse hêrre sunder di himele hât gemachet . diu bigiht unde
0,286 diu schoenheit an oucsiune sînere die heilicheit unde
0,288 die michellichheit an heiligunge sînere . zuo brenget
0,290 unsen hêrre lantschefte dere diete brenget dem hêrren
0,292 êre unde êrhafticheit zuo brenget unsem hêren êre
0,294 namen sîneme . anebetet unsen hêrren an vrîthove
0,296 heiligen sîneme . nemet di opferunge unde gêt
0,298 [ane] vrîthove sîne anebetet unsen hêrren an vrîthove –[...]
0,300 –[...] dû dê legest daz wolken ûfstîgunge dîne dû dê zeltest
0,302 ûfe vederen dere winde . dû dâ machest
0,304 engele dîne geiste unde dienestmanne dîne viur
0,306 brinnente . dû dê gevullemundet hâst di erde ûfe
0,308 stæticheit ire . niuwet sal si –[......]
0,310 –[...] diu erde . vüre brengente daz höuwe den vihen unte di
0,312 wurz deme dieneste dere mennischen . daz dû ûz brengest daz
0,314 brôt von der erde unde dê wîn gevröuwe daz herze des mennischen .
0,316 daz her gehuhtige daz antlitze an den öle unde daz brôt daz –[...]
0,318 –[...] grôz unte –[....] den
0,320 henden . dâr sîn kriefente tier dere dê ne ist dechein
0,322 zale . tiere di lützelen mit den grôzen aldâr
0,324 scheffelîn durch gên . trache disse den dû
0,326 geschaffen [hâst] ze bespottente hime alle dinc von dî –[...]
0,329 –[...] erde unde di unrehten alsô daz si niuwet ne sîn . lop sage sêle
0,331 mîne unseme hêrren .
0,335 beneficia – – . –[.] – . ob hê . hier saget von gote –[...]
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